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GB: 
Features:Pedometer(Step counter)adopts micro-computer technology with mini-construction design and readable LCD 
display. The paces are detected via the movement of waist 
Mounting:Attach the pedometer securely to your waistband or belt. close to the center of your boby.  
False mounting of walking way will possibly cause inaccurate tesult. 
Measurement： 
1.Start the measurement by pressing the"Reset"Key to reset the counter. The MAX Value shown is99999 paces. 
2.After stopping its counting,the LCD Will display the step paces->mileage->Kilometer->calorie in sequence by 
pressing"mode*key. 
Reterence:how many steps are to be taken to spend 300Kcal?(60cm/step) 

GW(kg) 40 45 50 55 60 65 70 75 80 90 95 

Steps 13400 11900 10700 9700 8900 8200 7700 7100 6700 6300 5900 

Trouble shooting： 
Not all your steps were detected:Mount the pedometer properly according to the manual and 
ensure your walking method is right. 
Obscure display:Low battery,Replacing new battery is necessary. Temperature is too.The normal display will recover 
when the temperature rises. 
LCD is black:The pedometer has been put under direct sunlight or operated in high temperature for a long time,LCD 
display will recover normal status in the shade. 
Note:  
1.Please ensure the pedometer is operated and maintained properly.  
2.Don’t disassemble the instrument except replacing battery, Or it will cause damage to it or influence  
3.on its measuring accuracy 
DE: 
Merkmale:Der Schrittzähler verwendet Mikrocomputertechnologie, verfügt über ein kompaktes Design und ein gut 
lesbares LCD-Display. Die Schritte werden durch die Bewegung des Taillengebiets erfasst. 
Befestigung:Befestigen Sie den Schrittzähler sicher an Ihrem Hosengürtel oder Gürtel, nahe dem Zentrum Ihres 
Körpers.Falsche Befestigung oder unkorrekte Gehweise kann zu ungenauen Messergebnissen führen. 
Messung: 
1:Starten Sie die Messung, indem Sie die „Reset“-Taste drücken, um den Zähler zurückzusetzen. Der maximal 
anzeigbare Wert beträgt 99999 Schritte. 
2:Nach dem Stoppen des Zählvorgangs zeigt das LCD-Display beim Drücken der „Mode“-Taste nacheinander die Werte 
in der Reihenfolge Schritte → Fahrstrecke (Meile) → Kilometer → Kalorien an. 
Referenzwert:Wie viele Schritte sind nötig, um 300 kcal zu verbrennen? (Schrittlänge: 60 cm) 

GW(kg) 40 45 50 55 60 65 70 75 80 90 95 

Steps 13400 11900 10700 9700 8900 8200 7700 7100 6700 6300 5900 

Fehlersuche: 
Nicht alle Schritte wurden erfasst: Befestigen Sie den Schrittzähler gemäß Bedienungsanleitung korrekt und stellen Sie 
sicher, dass Ihre Gehweise korrekt ist. 
Unscharfer Bildschirm: Niedriger Batteriestand – ein Austausch der Batterie ist erforderlich. Oder die Temperatur ist 
zu niedrig. Die normale Anzeige wird wiederhergestellt, wenn die Temperatur ansteigt. 
LCD ist schwarz: Der Schrittzähler wurde längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt oder bei hohen 
Temperaturen betrieben. Das LCD-Display kehrt an einem schattigen Ort wieder in den Normalzustand zurück. 
Hinweise: 
Bitte stellen Sie sicher, dass der Schrittzähler korrekt bedient und gewartet wird. 



 

Demontieren Sie das Gerät nicht, es sei denn, Sie wechseln die Batterie. Andernfalls kann es zu Schäden am Gerät oder 
zu Beeinträchtigungen der Messgenauigkeit kommen. 
FR: 
Caractéristiques:Le podomètre (compteur de pas) adopte une technologie de micro-ordinateur, doté d’un design 
compact et d’un écran LCD lisible. Les pas sont détectés par le mouvement de la taille. 
Fixation:Fixez solidement le podomètre sur votre ceinturon ou votre ceinture, près du centre de votre corps.Une 
mauvaise fixation ou une façon de marcher incorrecte peut entraîner des résultats de mesure inexacts. 
Mesure: 
1:Démarrez la mesure en appuyant sur la touche « Reset » pour réinitialiser le compteur. La valeur maximale affichée 
est de 99999 pas. 
2:Après l’arrêt du comptage, appuyez sur la touche « Mode » : l’écran LCD affichera successivement les données dans 
l’ordre pas → distance en miles → kilométrage → calories. 
Référence:Combien de pas faut-il faire pour dépenser 300 kcal ? (Longueur de pas : 60 cm) 

GW(kg) 40 45 50 55 60 65 70 75 80 90 95 

Steps 13400 11900 10700 9700 8900 8200 7700 7100 6700 6300 5900 

Dépannage: 
Tous les pas ne sont pas détectés : Fixez le podomètre correctement conformément au manuel et assurez-vous de 
votre façon de marcher. 
Affichage flou : Batterie faible, il est nécessaire de la remplacer par une nouvelle. Ou température trop basse. 
L’affichage normal sera restauré lorsque la température augmentera. 
Écran LCD noir : Le podomètre a été exposé à la lumière directe du soleil ou utilisé à haute température pendant une 
longue période. L’écran LCD reprendra son état normal à l’ombre. 
Notes: 
Veuillez assurer un fonctionnement et un entretien corrects du podomètre. 
Ne démontez pas l’appareil sauf pour remplacer la batterie, sinon cela pourrait l’endommager ou affecter sa précision 
de mesure. 
CZ: 
Charakteristiky:Krokoměr využívá technologii mikropočítače, má kompaktní konstrukci a čitelný LCD displej. Kroky jsou 
detekovány pohybem boku. 
Přípev:Pevně připevněte krokoměr k pásku nebo opasku, blízko středu těla.Nesprávné připevnění nebo chybná chůze 
mohou způsobit nepřesné výsledky. 
Měření: 
1:Spusťte měření stisknutím klávesy „Reset“ pro resetování čítače. Maximální zobrazená hodnota je 99999 kroků. 
2:Po zastavení počítání stisknutím klávesy „Mode“ LCD displej postupně zobrazí údaje v pořadí kroky → vzdálenost v 
mílech → kilometry → kalorie. 
Odkazová hodnota:Kolik kroků je potřeba udělat, aby se spotřebovaly 300 kcal? (Délka kroku: 60 cm) 

GW(kg) 40 45 50 55 60 65 70 75 80 90 95 

Steps 13400 11900 10700 9700 8900 8200 7700 7100 6700 6300 5900 

Poradce při potížích: 
Není detekován každý krok: Přípevněte krokoměr správně podle návodu a ujistěte se, že chodíte správně. 
Nečitelný displej: Nabíjení baterie je nízké, je zapotřebí vyměnit baterii za novou. Nebo teplota je příliš nízká. Normální 
zobrazení se obnoví, když teplota stoupne. 
LCD displej je černý: Krokoměr byl vystaven přímému slunečnímu záření nebo provozován při vysoké teplotě po 
dlouhou dobu. LCD displej se obnoví v stínu. 
Poznámky: 
Ujistěte se, že krokoměr správně provozujete a údržbujete. 
Nenahrazujte-li baterii, nepřiřazujte zařízení, jinak by to mohlo způsobit poškození zařízení nebo ovlivnit 



 

jeho měřecnou přesnost. 
SK: 
Charakteristiky:Krokomer využíva technológiu mikropočítača, má kompaktnú konštrukciu a čitateľný LCD displej. Kroky 
sú detekované pohybom pása. 
Pripnutie:Pevne pripnite krokomer k páse alebo opaske, blízko stredu tela.Nesprávne pripnite alebo nesprávny spôsob 
chôdze môžu spôsobiť nepresné výsledky merania. 
Meranie 
1:Spustite meranie stlačením klávesy „Reset“ na resetovanie čítača. Maximálna zobrazená hodnota je 99999 krokov. 
2:Po zastavení počítania stlačením klávesy „Mode“ LCD displej postupne zobrazí údaje v poradí kroky → vzdialenosť v 
mailoch → kilometre → kalórie. 
Referenčná hodnota:Koľko krokov je potrebné urobiť, aby sa spotrebovali 300 kcal? (Dĺžka kroku: 60 cm) 

GW(kg) 40 45 50 55 60 65 70 75 80 90 95 

Steps 13400 11900 10700 9700 8900 8200 7700 7100 6700 6300 5900 

Poradca pri problémoch: 
Nie sú detekované všetky kroky: Pripnite krokomer správne podľa návodu a uistite sa, že spôsob vašej chôdze je správny. 
Nečitateľný displej: Nízky level batérie, je potrebné ju vymeniť za novú. Alebo teplota je príliš nízka. Normálne 
zobrazenie sa obnoví, keď teplota stúpa. 
LCD displej je čierny: Krokomer bol vystavený priamemu slnečnému žiareniu alebo provozovaný pri vysokej teplote po 
dlhú dobu. LCD displej sa obnoví v tieňu. 
Poznámky: 
Uistite sa, že krokomer správne provozujete a udržiavate. 
Nedešmontujte zariadenie, ak nie je to na výmenu batérie, inak by to mohlo spôsobiť jeho poškodenie alebo ovplyvniť 
jeho presnosť merania. 
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